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وَمَا كرقيل) وک‌روی) (قَدْ ذکن 


قله مَعْرُوفا eh‏ 


(۷) في ط : (فشاذ في رأي بَغض النقلة) « أو (آرَاء) . 


]۱۸۷[ 
]۱۸۸[ 
]۱۸۹[ 
]۱۹۰[ 
]۱۹۱[ 


[yay] 


وذو إرسال 
السّادس 


ی 
ي ماو wird 8 ov.‏ 


وه م 
2A ۰‏ مم 4 bad‏ ریا 
وه 2 شن 


3 
ore 
۱ 


(قال)» وروی GS)‏ 


واختبر 


wooly بول‎ VA] ها جا بکثب جع‎ dy 


الْمُرْسَلٌ رصفحة : ۲۰۳) 


رقا bE OS‏ رق ot‏ [۱۹4] مغ رفع مشه ey‏ فع 
بَعْضْهُمُ - بلاخیجاج عَطَلَقَا [۱۹۵] ولْبَعْضُ ‏ لد وِبَحْضْ حققا 


قَبلُوهُ إن يكن قَذْ ادا ]١95[‏ من جهة آخری كتا إن ab‏ 
oe‏ آز فقلٍ صخب از سلف style [av]‏ جماهر اسف 
وغه رد بلا ایب ]١98[‏ ولا بطر مرس الصّحابِي 
ال Ay fern‏ لمنقطع ) x‏ صفحة : ۲۰۸) 
وَسَاقِط اين فصاعذا . ولا ]١99[‏ من وط لاد سم مُغْضلا 
Gy‏ ولمصطنی [Ve]‏ عن لايعي وقد 
إن من طریق وفف, فُذ آشدا [۲۰۱] وجار غر رفيو عن اختذا 
یْخرج الموقوف قَيْدَ الأول Bus [yey]‏ باثاني Si eae‏ 
وجڏ من مَوْضِعٍ أو آکنرا [۲۰۳] بلا ولا مُنْقَطِعْ فون مرا 
لیس (صَفحَة : ۲۱۱ و۲۱۸) 
وَحَذفَهُ | ety‏ لقي [4 danas [Ys‏ ذات احتمال للقي ۵ 
کرقن و( نموم Wat ed [Veo] hy‏ 


مه : أن tee abe‏ لادا [ven]‏ بالسکت عَنْ مُحدّت lS‏ 


. فيي ط : (اللقي) مُعَرَفا‎ (A) 


ity‏ : أن Re Ube‏ ما سمعغ [۲۰۷] a‏ على acu‏ الي Ae‏ سمع 
وَحذفةُ ‏ الصيف ین ات [۲۰۸] gy‏ بون مین 


والثان تدلیس eye‏ إن wy J Gee ]۲۰۹[ 55S‏ سوی الذي git‏ 
sey Pees oo, jek,‏ ر 4 a be i‏ :5 
وكلة غش شدید 5 [١١؟]‏ وضد نصح عند اد الأثر 


وَحَبّثْ ‏ كان ثقة ‏ من فَلهُ [۲۱۱] فحكمة رد الذي قد ثقلة 


” 


ا لم يقل سیفت او ie‏ [۲۱۲] اؤ جاء eel‏ 


وَيُعْرَفْ pane‏ بالاقرار “i [vay]‏ جزم la Jai‏ بالآثار 
الْمْرْسَلَ الحفي (صَفْحَة : ۲۲۸) 

eA لقاژف له‎ ]۲۱4[ SR له‎ pe عن‎ ety 

IS‏ مُحضرّم قذ عاصرًا [۲۱۵] ییا فون stl‏ را 

کم fall‏ بالخدیث الصيف (صفحَة : ۲۲۹) 

I;‏ وهی KO‏ بما ae ]5١5[‏ مضى تَقَدُمَا 

لیف لا برك وصفا [۲۱۷] ولا I‏ الصحیح AB‏ 

YY‏ في فطائل SUEY‏ [۲۱۸] لا ol‏ بالحرام “ والخلال 
الْمَرْفُوعٌ Hailey‏ : ۲۳۳) 

ئم Gey Qe‏ إن کان إِلَى [۲۱۹] BM‏ | مرفوغ ‏ غلا 


من قول اؤ فغْلٍ وین تقریر [۲۲۰] ee‏ از کم بلا لكر 


(9) في ط : (وَالْحَرَام) بالعطف بالواو . 


pd‏ (سَوِعْتَةُ یقول او Ce)‏ [۲۲۱] أو فغل شخص من خضوره حصل 
الْمَرْفُوعٌ Hein) US‏ : ۲۳۵) 


Gel‏ نیم أو aby‏ بن [۲۲۲] كتا رن اس أَطْلَقُوا التبة 


کذا مرت او هیتم إن صدر [۲۲۳] من الصَحابي کذا کا قزر 


(VEY : والمقطوغ (صَفحَة‎ Ob yall 


و 


وَحَيْثْ 2 ينهي إلى الصّحَابي [۲۲] قَذَاكَ ‏ موقوف بلا رتيّاب 

2 Z yo و‎ A, Ge? م‎ 0,38 a 2 Sis see: 5 obi 

وهو الذي لقي النبي be‏ |۲۵ ۲] به وَمَاتَ مَُسَلمًا “as‏ 

أو المَهَى لبي وهو اللي ged [yes]‏ فمقطو خد 
الْمُسْتَدُ (صفحة : ۲۳) 


ر الصحابي بئضال الس [۲۲۷] برف سم sony‏ 


(YEE : وَأَقْسَامُهُ رالاستاد النَازل (صفحة‎ Stl Soy 
فيه أو الْمُدَةَ فهر الْعَالي‎ ]۲۲۸[ due رمَا قل عَدَدُ‎ 
eo سمو‎ tes ]۲۲۹[ فنطلق . إن کان لي‎ 
رفي الأخير 2 جد المُوافقة [۲۳۰] وبدل كتا اشاوي لاحقة‎ 
Be للراوي‎ GIB ]۲۳۱[ تضفخ وبق ولاحق‎ 
روی‎ Bt أَوْ عن‎ ab ]۲۳۲[ من ری‎ Gl we فا في‎ 
oy بل [۲۳۳] نم شناوي إن إلى مش‎ ete آز شيخ شيخ‎ 


بتو كسد eh‏ [۲۳4] از من وروی & Apts‏ 


(YO) : (صفحة‎ Ji Sy 
yah وهر لاقام‎ [vo] ازل‎ kw 


و 


ر رصم چور 


روَايّة الأكابر عَنْ الأصاغر (صفحة : (vo)‏ 


وَهَاكَ آلواع لطائف اس [8"5] وهو جلیل ile‏ فلیستفد 


م 
3 
o‏ 
a‏ 
جح 
\ 
> 
35 


ينها عن الأَصعر cy‏ لایر [۲۳۷] کالب عن 
لیخ عن تلیینه والصّخب عن [۲۳۸] تابعهم وَعَكْْ ذا الأكثر عَنَ " 


Zz 
70% 


روايّة الأبتاء عن الأباء (صّفحة : (YOR‏ 


707 eo, - (V4) vk 


وَمَنْ رَوَى عن ابه عن oe‏ [۲۳۹] فصاعذا ai‏ عَشر ينتهي 
وافراة عن لها عن جنة [۲4.۰] لها وذا اؤ فلیل الجدةٍ 


Ge‏ و 


الأقرّان وَالْمُدَبّجْ (صفحة (YON:‏ 


foo في‎ Be [ve] of عن‎ gdh ما رَوَى‎ 


3 
Cc 
‘te 
G: 
3 
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مثل الصّحَابِي عَنْ صحابي كما aus [yey]‏ 
فان روی عَنْهُ وذا عَنْهُ رَوَى [ver]‏ فذا بج ce of,‏ 


و 


رواية الإخوة عن بعضهم (صفحة : (YON‏ 


© م 


lol عند‎ Gow لا‎ [vee] عد‎ ered; وَإِخْوَة‎ 


0 ” 


8 
0 
e 


. واستبّان‎ ab أ‎ GEC) 
. في ط : (أربَعَة)‎ )۱۱( 
. في ط :و‎ )۱۲( 


الْمُسَلْسَلَ (صفحة : (YOR‏ 


: وَصِيّغْ الأَدَاء (صفحة‎ Lord! Gib 


1 

۰ 70 
فاعتر 
: 


الاجازه 
I‏ من i‏ يُوجَد 
المتا وه 


tal‏ موم 


م6 واه و 1 Ges‏ 
والخلف في مجرد 


]۲ ء‎ ۵[ 
[ves] 
] ۲ ۷[ 
]۲ :1[ 
] ۲ ٩[ 
]۲ 6 ۰[ 


] ۲ 4۱ [ 
[vor] 
[vor] 
[yo<] 
[yoo] 
[vox] 
[yov] 
[vod] 


[yo4] 


ry‏ الذي بصشة 


و فى أو الصّفات 


التسابهم 


من قول اؤ فغلٍ كتا إن جُمِعَا 


آو زمن او 


44 كح م 
ga“ ¢‏ وص 
Z‏ 


2 


۱ 
7 ۲ 
ك م2 همم 
اتصالا نينا 

: 


و “ek fy‏ جر او ۰ ° م هد و 
وتارة آثتاژه قد بحصل 


)۲۷۳ TUES ۲ 


ع 
۳ تب و ee va‏ 
سمعته حد نني 
i‏ 


= 


ممع تم البآني Sally‏ ا ”° 
walls‏ لی 
يڻ مدلس فلن عير 


wee aoe S38, یه‎ - 
ays وشيخه 3 ورد‎ 


” 


و(نا) 


Hye yf ms و ذُوكهًا‎ 
2 ال‎ 
۳ 


sas‏ في الاغلام رالایصاء له 


إن oe‏ الذي 


ره 


: OS, . wii gi كان البِيتْ کذا (أسمع ثم‎ J وعلیه‎ CY كذا في شرحه (صّفحَة‎ bh الحمع‎ chan 


(اسمع ثم قولهم (USI‏ 
09 أي : من القول ؛ Agate‏ بالاحازة . 


وَحَذَفُوا قال بصيقة الأدا [۲+۰] کثبة ولنلها. من سرا 
وَكتَبُوا الْحَاء ‏ لتخويل CO? bay ]551[ So‏ بها إِذَا GI‏ دون مد 
آسماء الرواة وَأَنْسَابْهُمْ وکناهم وم (صفحة : ۶ ۲۷) 
تم باأمماه Sy ay‏ [۲۰۲] آلقابهم آلسابهم mut‏ 
مَوَالِيدُ الروَاةٍ Gilby‏ وَطبَقَائُهُمْ (صفحة : ۲۷۸) 
لفات A‏ لَهُمْ Lyne]‏ وطقاتهم ‏ كنذا آخوالهم 
a A wg a Se. Wye i. eee‏ 2 5 و 
وکل هَذِي مَحْضْ تقل فاغرف [۲۰4] فراجع الکثب التي Fw‏ 
کطقاتهم ales‏ [۲۱۵] وما حَوَى الهذیب مَعْ قريب ”° 
مق والمفترق 
ر بلفظ [yn] Ge‏ واختلف لاشخاص ai‏ 


خو ابن jh‏ في الصحاب اتان [۲۰۱۷] زاوي الوؤضو وَصَاحِبْ OY‏ 


fon 
Woh في الاسم واسم الأب كُمّ‎ [YA] رَوَى وَلَمَقَ‎ gs 
Yb ولا [۲۱۹] بضر إن کلاهما قَدْ‎  َلَمْهُمَم‎ perth بون‎ 


وَفِي البخاري مِنْهُ جا OM‏ کم me‏ [۲۷۰] أَوْضَّحَهًَا الْحَافظ ‏ في wii‏ 


)2 فعل مر من لفظ . 

)١15(‏ وقد يقال : رکالطات م قهذیب الکمال - Gl‏ «تقريب تهذيب) أعني : (تهذيب النّهذِيب) رو قريب قذيب 
(gd‏ كِلاهُمًا للحافظ ابن حجر رحمه الله » وقولي (تعال) أي آن (التقريب) Mand SF‏ و کاد يكون SM‏ عند BLY‏ 
(VY)‏ أي :اء 


رفن . باخخضاص الَاقِلٍ [۲۷۱] وَحیّث لا te‏ 


0 0, Ste BF A 
ra ieee S lars 
المؤتلف والمختلف‎ 


وم یکون Gh‏ فيه GI ]۲۷۲[ Wey‏ الاسم فهر a‏ 


خو (فعین) ب(شعیب» (ed sy ]۲۷۳[ AE‏ فالتبة 


۰ 0 


o 
ور ر و‎ 
* هو‎ 
المتشابه‎ 


° 
Ow رو م‎ Pa 


wy‏ به B OG BH‏ [۲۷] في الرَّسْم والساباء فيه لفترق 
في الط أو Reed Ge Kay‏ [۲۷۵] وهو بلاغیتا جَدِيرٌ فاغن بذ 
git‏ عقیل وَعْقَيلٍ وجا ]١7[‏ كلاهُمًا ‏ كان V0)‏ مُحَمَّدَا 
Sh us‏ التي اماف ky [yy]‏ الثاني 
رفيو مغ ها لله GT‏ [۲۷۸] فیهّا افتراق فار واجتماغ 
الْوْحْدَانَ 
غرف OY‏ وهر من روی [۲۷۹] عن واج وَعَنَهُ راو لا موی 
وَمَنْ کلا هَدَيْن فيه وجدا [۲۸۰] أو ما رَوَى لا ety We‏ 
من له اسم رد او لقب [vA]‏ كلية مفردة أو تسب 


es‏ التَقِي [۲۸۲] hh‏ اللبقي 


رلاشتراك يُطْلِقَونَ 


a> eel في الس مَعْ لقا‎ ]۲۸۳[ seh 


واخلف He Woy Pk‏ [۲۸4] في الطبقات وَهْرَ غرف لا حف 


ri yh ]988[ pile Gal Ce وق يكون‎ 


ly te lly‏ من a [VAN]‏ فين 


Cals‏ التَعْدِيلٍ 


Jed مرایب‎ 


رتب [۲۸۷] ار ثرت ee‏ 


قعل الفضیل از ما اها Ce A)‏ 


و 
00 


۶ رم 
3 


ثم بوصف واحد 


we ‘Carr Gs 
نم هو بتكرير‎ 


الصف [۲۸۹] كثقة ‏ ثقة ‏ کذا ما ردقه 


vy 3 


آکدا [۲۹۰] tS‏ 38 آفردا 


ٿه صذوق منوا لا باس به ]١91[‏ فصلحٌ الحدیث مع مُقاربه 


و 


لها [۲۹۲] من stl‏ قسن ote‏ لَه 


والخلف في التغديل [var] ele! ae‏ ولرد قول آکثر الالام 


Jil آخبرني‎ als 


xa‏ [۲۹4] ما لم یک غرفا له فَحَققَة 


ا 5 0 و 
الجرح ممن یقبل ومتی؟ 


PAA للشرعة‎ Wve [yao] فَاعْلَمَنْ‎ meal عند الداع‎ opal 


وائما يجوز من 


والراجح اشتراط 


فقیة dks [van]‏ بقل ينه القول فية 


يفسا [۲۹۷] وکو ين واجد تبر 


yl‏ من aed‏ في التجريح 


وخر ل من السَاهْلٍ [۲۹۸] فيه وين خوْضٍ بلا آمل 
مراقب الفكريم 
[va] SE A Gy‏ کاکذب الاس وركن iS‏ 
Gh‏ وَوَضّاعٌ ذَعُوا [۳۰۰] NS Stay‏ يصع 
رابغ نهم بالکیب [۳۰۱] ولوضع ساقط هك كذاهب 
ن بمأئون كذ فيو ظز [۳۰۲] مروك عله سکنوا لا بعر 
تليه مَطرُوځ وراه اي هي [۳۰۳] نم لزم به لیس بشي 
هلاه عه ل بک [wee]‏ ما قذ رَوَوْهُ بل عليه pal‏ 
نم طعیف [peo] Obes SS‏ فيه صَعْفْ أو مقال موجب 
ټس بذاك فيه حلفا طعئوا [5."] فيه كنا سی حفط ل 
SO‏ فيه قَذْ HIS‏ [۲۰۷] وکوا عن هولاء ‏ ما Wi‏ 
abou‏ خرن أن Gay‏ بذ [۳۰۸] ley‏ ازع مهم ib‏ 
حُكْمْ تغازض الْجَرْح وَالتَعدِيلٍ 
وَقَدَم فرح على fh‏ [۲۰۹] عِنْدَ الجماهير على تفصيل 
اسهم 
لمات ین هم لفن [۳۱۰] في سد وفوغها ‏ أو مش 
وَعِلَمُهَا یدزی بجع اطرق [۲۱۱] اؤ آخذها عن الم مُحقق 


أَسْبَابْ ورود الحدیث وكاريخة 


ole‏ ساب الخدیث وکذا [۳۱۲] es‏ من weal‏ فخذا 
sigh ib‏ 
وَلْيُعْرَفِ لول على Soy; ay glu ]۳۱۳[ pei‏ 
رصح مع ميزه Jala 43° ST i [ye] fend‏ 
wisi‏ الشيخ لالب 
Cow ay‏ [۳۱۵] ما a gk‏ والطلاب 
eS al‏ الخییث [Wyn]‏ ولفزض . ولسع رالخریث 
راغت بالطبْط وبالصنحیح لَه [۳۱۷] SU‏ واضخا وین مشکلا 
ab 55‏ فيه کذا الصيف لَه [۳۱۸] وما به من Kee} pis‏ 


i فعلی آعنل صحيح‎ [ra] a ot Gl eee واغرض علی‎ 


Je باستماعه‎ sk ]۳۲۰[ یشتفل‎ Yee عنما‎ 


zg ae 
? od, HF عو‎ 
صفة أذاء الشيخ لحديثه‎ 


& 
5 
١ 
£ 


بودي [۳۲۱] ety‏ الحدیث ذُون سرد 
Carly‏ دا بلفظه [۳۲۲] لا عرو إلا لفوت حفظه 


a A rad Borne 3 8 ze 
وَبِحَدِيثْ مصّره فليبتدي [۳۲۳] ثم حډيث غيرو | من بلد‎ 


وکثرة الْمَسْمُوع فيه 


يغتني [۳۲4] ليس بكثرة 


4 < 2 
الشيوخ فافطن 


۶ pe ae 
2 4 ۲ و‎ Ok es cak 8 
الثم شف 2 الحدیت‎ ALL 
oe ص ر‎ - 2 


وَالْجَمْعْ لِلْحَدِيثِ إن شا آسندة 
| يَشَا علی خررف ere)‏ 
عَلَى الصحیح والحسن 


و فعلی by‏ نم یس ٩٩‏ 


َال 

وان 
7 

رم و ورو 


وره 


وان 


و 


eee‏ ورد 


َم ما لت بافتصار 
)3 کان ها wi‏ لآ يُحِيط 
لكك من کان وله 
عون 


وابتدا 


وعی 


وحين 


O: ما‎ 
١ a 
ما‎ 

3 

$ 


وَالْحَمْدُ لله 
عَلى 
ay;‏ 


Aue 
1 
ختاما‎ 
- 
7 
- 9 2 
“ns 
بر ابر‎ \ 
Z 
or ware Goi 


رحمة 


العاف الراب 


ارجو 


(۱۸) في ط : (Gd)‏ 


]۳ ۲ ۵[ 
[rvs] 
]۳۲۷[ 
۳۲ ۸[ 
]۳۲۹[ 
]۳۳۰[ 
] الخاتِمّة‎ [ 
]۳۳۱[ 
]۳۳۲[ 
[rrr] 
[<] 
] زه "م"‎ 
[vrs] 
[rv] 
]۳۳۸[ 


]۳۳۹[ 


خدیث کل صاحب tie Je‏ 
أ فقلی الأنوَاب الهم 
وى وع هه الجن حن 
من تقل 


في کل we‏ ما له من طرق 


o °‏ 
للفة 
“ير نز 
7 
وم للم ۲ ,9 لاف 
مبينا فيه |> 
7 


we‏ مره م 


ا 0 aa Os‏ 
5 
و بحصر ص > * 
۳ 2 2 


° 707 3 (V4) 


َبْيَانْهَا قل من به استنر  ۰[‏ ۳] تاريخها (رجاء غيم ینهور) 
(ق) : ۱۰۰ (۵) : 2۰ (ر) : ۰ 
الْمَجمُوعٌ : ۳:۰ 


DAFT 


وَالْحَمِدُ لله رب العَالَمِيْنَ 


wt 


آله متسه هریت ن الطيبين 


لا تدسّوا SIS‏ ومَسقها وضَابِطَهًا ومُرَاجعَهًا من الذعَاء 
gal‏ : لا Kas‏ لاس لا یشک الله ) 


. stl Gj): في ط‎ )۱٩( 


